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ZYMBOYAIO THZ EYPQTTHZ
EYPQITAIKO AIKAZTHPIO AIKAIQMATON TOY ANOPQTIOY
TIPQTO TMHMA
ATTIOZAZH
ETTI TOY TTAPAAEKTOY
Tn¢ mpoowuyhc No 8396/03,
OV KATaTéOnke amo tov A.l.
Katd Tng EAAGdac

To Eupwmdiké Aikaothpio Aikaiwpdtwy Tou AvBpwtou (TTpwTo
TphApa), ou ouvedpidler oe TuhApa oTi¢ 12 Tavouapiou 2006 amoTeAoUpevo
amo :

k. A. AOYKAIAH, TTpoedpo

K. 2.A. POZAKH

ka . TOYAKENZ

K. TT. AOPENZEN

ka N. BAZIK

K. NT. ZTTTEAMAN

K. Z.E. TTEMTTENZ, AikaoTéc Kal

K. Z. NIAZEN, Mpapparéa Tpaparog,

AappdvovTagc umoyn TV Tpoavag@epOUEVn TPOCYUYH, TTOU KATATEONKE
oTic 3 MapTiou 2003.

Aaupdvovrag umoyn TIC TAPATNPACEIC, TIoU UTOPAROnkav amé Thv
gvayopévn KuPépvnon Kal auTég, TOU EeMIKAAEOONKe TPoC amdavrnon o
TPOOYELUYOVTAC.

Aol ouoképOnke, ekdidel TNV akdAoudn amoypaon :

ETII TOY TIPATMATIKOY

O mpooypelywy, K. ALl. , €ival ydAAo¢ umtikoog, Tou
vevvhBnke 1o 1946. Eival ohpepa kpdToUHEVOC 0TO VoooKopeio Twv SuAakuwyv

KopudaAAoU. O TtpoopeUywy ekTtpoowTeiTal evimiov Tou AikaoTnpiou amé Tov
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K. NTPEY®OVYZX, Aiknyopo, péroc Tou AiknyopikoU ZuAAdyou ZTpacPoUpyou.
H evayopevn KuPépvnon ekmpoowTeiTal damd TOUG  €VTETAAHEVOUC
avTimpoowTtoug k. 2. ZTTYPOTTOYAQ, TTapedpo Tou NopikoU ZuppouAiou Tou
KpdToug kai ka Z. XATZHTTAYAQY, EionyAtpia Tou NopikoU ZuppouAiou Tou
Kodtougc. ApoU evnuepwOnke vyia 1o OIKaiwpd TG va OUPHETAOXEl OTN
diadikaaia (apOpa 36 map. 1 Tng Zuupaong kai 44 map. 1p Tou KavoviapoU), h
vaAAikn Kupépvnon avégepe, aTtic 31 MapTtiou 2005, 611 dev TtpoTiBeTo va To
ETIKAAEOOEI.

Ta mepioTaTikd TNG UTGOeong, OTTWG ekTEONKav amd Toug d1adikoug,
HTTOpOoUV va cuvoyioBoUv pe Tov akoAouBo TpoTo :

21i1¢ 26 Iavouapiou 2003 o mpoopeUywy ouveARPON amd Tnv eAANVIKA
aoTtuvopia yia ouotaon eYKANUATIKAG opydvwong Kkai mAaoTtoypagia. O
TpoopeUywy 10XUpileTal OTI KATA Tn oUAAnNYN Kdl Thv KPATNOA ToU TWwV
Teoodpwv npepwyv othv Aotuvopikhh AielBuvon, dev eTw@eARBNKe TNG
ouvdpopng diepunvéa Kai 0TI, Katd ocuvémeld, dev UTOpeoe va HABel To Adyo
TnG cUAANYAC Tou.

21i¢ 31 TIavouapiou 2003, o mpoopeUywv odNYRONKe eVWTIOV TOU
avakpitTh. ZTiI¢ 3 ®eppouapiou 2003, apol e£eTdoOnke o TMpooeUywyv, o
avakpITAg d1€Tale Tnv TpowuAdkion Tou oTi¢ Bulakéc KopudaAAou yia aloTaon
EYKANUATIKAC opydvwaong Kal TAactoypaegia.

>Tic 20 ®eppouapiou 2003, To TTpofeveio Tne TaAAikic Anpokpariac
evhpépwoe 1o AieuBuvth Twy Buiakwyv KopudaAAoU, 6TI 0 TPooPeUYWY TOUC
avépepe OTI €ixe mpooPAnBei amd Tov 16 Tou AIDS. Tnv idia nuépa, o
Tpoopelywy HeTaPEPOnKe oTa 1atpeia Twv BuAakwy, To Noookopeio «Ayiog
TTaUuAog». ToxupioBnke aToug appodioug 1aTpoUC OTI N 1ATPIKA Tou BepaTeia
oav o0poOeTIKOC cixe avaoTaAei amd TOTE TOU TPoWUAakioOnke. Emeidn
apvioTav va umopAnBcei oec aipoAnyia, To Noookopecio £fédwae 1aTPIKA
yvwpodoTtnon, n omoia otnpi{6Tav ATOKAEIOTIKA OTOUC 10XUPIOHOUC Tou
TpooPeUyoVvTd.
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MeTd amd moAAéC apvhoelg, o TpoopeUywv 0éxOnke TeAlkd va
uTtoPAnBci oe e€étaon aiparog¢ otic 14 Ampidiov 2003. H avdAuon aipatog
£de1€e 0TI 0 Mpoopelywy dev ATav Yopédg Tou 100, aAAd UTTE@epe amd KUpwan,
OV o@eIAOTAV 0 AAKOOAIONO Kal €ixe TpooPAnBei amod Tov 10 TNG haTiTIdag
C. ZUgpwva pe To 1aTPIKG 10TOPIKO, TTou 86ONnKe amd Tov mpoopelyovTd OTIC
1atpikéc apxécg, n nmaritida C ogelAdTtav ge peTdyyion aigarog, Thv omoid o
TPOOYEUYWY UTTEDTN OUVETTEId ATUXAHATOC. ZUHewva He Th PpePpaiwaon, mou
ouvTdxOnke amd Tov 1aTpd Twv BuAakwyv KopudaAioU oTic 21 Acekepppiou
2004, o mpoopeUywyv dev pmopoUoe va KOAAATEI Tov 10 auTO KaTd Th O1dpKela
TNG TTPOYUAAKIONG Tou, AauPpdavovTag umoyn To oTdadio The acBéveiag.

ITic 18 Okrtwppiou kar 20 Ackepppiov 2004, o mpoopeUywv
UTToPANONKe ek Vvéou 0Oec aidoAnyieg, Tou emipePaiwoav OTI dev  eixe
TpoaPAnBei amod Tov 16 Tou AIDS, aAAd améd auTov The nmaTtiTidag C.

2 Udpwva e TI¢ dUo PePpaiwoeig, pe nuepopnvia 18 OkTwppiou 2004,
mou ekdoOnkav amdé Ta 1atpeia Twv PuAakwyv KopudaAhoU Kkai  TIC
OWQPPOVIOTIKEG ApXEC TWV ev Adyw PUAaKWyV, 0 TPooYeUYWY, avTiOeTa Pe TOUG
I0XUpIoHoUC Tou evwTiov Tou Aikaotnpiou, dev pBe ToTé oc emagh pe dUo
KpATOUHEVOUC, Tou eixav TmpooPpAnOcei amd ¢upatiwon. EmmAéov, kat
emavdAnyn, autog dev eixe mapouoiacBei ota 1atpeia Twv  PuAakwv
KopudaAAoU yia va UTToaTEi GUUTTANPWHATIKEG 1aTPIKEC e€eTdoeIC. ZUHpwva E
TIC PePailioeiC auTéC, 0 TTPOOYEUYWY KATA Th OIdpKEId TG KPATNONG TOU OTIC
PuAakéc KopudaAAoU, amroTEAEOE TO AVTIKEIPEVO IATPIKWY KAl QAPHAKEUTIKWY
eAEYXWV.

Ev Tw peralv, otic 11 Iavouapiov 2004, to Kakoupylodikeio ABnvv
gixe katadikdoel Tov MPooWeUyovTd Oc E€TMTA XpOvid QUAdKIon yid oluatach
EYKANUATIKAC opydvwaong kair mAaotoypagia (amogdoeic No 329, 363 kai
390/2004). O mpoopeUywv 1oxupileTal 4TI h UTTOOEON Tou eKKpeUEi oAPEpa
evmiov Tou EgeTeiou.

IZXYPIZMOI

.................... 3
Fpageio MeTappaoswv Ynoupyeiou EEmTepik@v, ABRva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République
Hellénique, Athenes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens



EMIZHMH META®OPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

1. Xwpic va emkaAeaBei 18iaitepn diarain tng Zuppaong, o Tpoo@elywy
TapamovIETAl yid TIC ouvOnkeg d1APovAC Tou aTa laTpeia Twy SuAakwv
KopudaAAov.

2. EmkahoUpevoc 10 dpBpo 5 map. 1° Tng Zuppaong, o TpooYeUywy
TapamoviETdl, 0TI 0 AvaKpITAG ToV TTPOYUAdKIoE, Xwpi¢ va Adpel umoyn
Thv KATdoTaon ThG uyeiag Tou.

3. EmkaAolpevoc To dpBpo 6 map. 3 TNC ZUppaong, o TPooYeUywv
Tapamovi£Tdl yid TiI¢ apaAnyei¢ Thg diadikaciag katd Tn cUAAnYn Kai
Tnv €€£TAON Tou amod TNV AcTuvoyia.

ETII TOY AIKAIOY

1.-  ZTnv apXIKA Tou Tpodpuyn, o Tpoa@elywv 1oxupiloTav OTI gixe
TpooPAnBei amod Tov 160 Tou AIDS Kkai 671, katd Th d1dpKeld TG TTAPAUOVAC TOU
ota 1atpeia Twv PuAakwyv KopudaAAdou, émpeme va diapével e mpdowTd, TTOU
gixav TmpoaPAnOei amd ¢upatiwon. TlapamoviéTal, emimAéov, vyia Thv
avikavoTnTa Tou dI0IKNTIKOU umeuBbuvou Twyv PuAakwyv KopudaAAoU. YoTepa
amé Tn yvwartomoinon Tng umoBeong ortnv Kupépvnon, o TmpoopeUywv
TTapamoviETdl OTI ol IdTPIKEG dpXEC TOV €ixav amopovwael ge TUAHA, TToU
mpoopi{oTav yia avBpwTtoug, Tou cixav TpooPAnOei amd Tov 16 Tou AIDS.
IoxupiloTav, emiong, 0TI KATd Th dIdpKEId TG TTAPAWOVAC TOU OTA IATPEId TWV
®uAakwyv KopudaAhoU, émpetre va TnAepwvei amd Tov idlo TnAepwviko BdAapo
HE auTov, ToU XpholgoTroloUodv TIPOOWTIA, TIOU £TACOXAV dATO @updTiwan.
TéAog, o TpoopeUywy TrdpdmoVvIETAl yid Thv avakpipeia thng didyvwong Tng
nmaritidag C Kar TN avikavoTnTag Tou 1aTpou, mou Tov eféTaoe. EmkaAciTal,
Kupiwg, To dpBpo 3 Tng Zuppaong, Tou akoAoudci :

«QUoeic emTpmeTal va umofAnBei ei¢c Pacdvous oUute €i1¢ moivds H
LeTaxeipio amavBowmous 1 eEEUTEAIOTIKAS.

H Kupépvnon dnAwvel, kat' apxhv, 0TI o tpoopelywy dev eEAVTANOE O0Th
TEPITTTWON AUTA Ta €OvIKkA £vaika péaa, yia va emTUXEl Thv etavopOwon TnG

KATdoTtaong, yid Thv omoia TapamoviéTar evwmiov Tou Aikaothpiou. H
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Kupépvnon onueiwvel, £€Tol, 0TI 0 TpoopeUywyv Ba pmopouoe va karadéoel
hAvuon R va {nthoel Thy évapén meiBapxIKA¢ d1adikacia¢ eVWIoV TWV 1aTpwyV
Twv 1aTtpeiwv Twv PuAakwy yia Ta AdBn mou dnBev diatpdxOnkav kard Thv
doknon Twv KadBnkovtwv Toug. EmimAéov, oUppwva pe thv Kupépvnon, o
mpoopeUywv Ba pmopoUoe va KataBéoel evwmiov Twv  SI0IKNTIKWY
dIkaoThpiwv aywyn amolnuiwong Katd Tou OI0IKNTIKOU Kdl 1dTpIKoU
TpoowmikoU Twv PuAakwyv KopudaAAoU yia Thv UAIKA Kkai nOiknR {nuia, Tthv
omoia uméotn Aoyw Twv emlApiwv mpdewv Kai mapaAciyewyv Toug. Ooov
agopd Tnv oucgia, n Kupépvnon otnpietar ota OI0IKNTIKA £&yypagd, TOU
TApEXOVTAI ATO TIC OWQPPOVIOTIKEG Kdl 1aTPIKEC adpXEC. AnAwver 6TI o
TPooPeUYWV EiTTe YEUATA YIA TNV KATACTAON TN UYEidg Tou, eTeIdN TTPOKUTITEI
amé Ta £yypaga autd, OTI dev cixe mpooPpAnOei amd Tov 16 Tou AIDS.
EmimAéov, n Kupépvnon 1oxupileTar 6T amd Thv KpdThoh ToU, 0 TTPOOYEUYWY
ameTéEAECE TO AVTIKEIUEVO OUOTNHATIKAG (QAPHAKEUTIKAG KaAl  1ATPIKAG
Ocpamciac. Téhog, n Kupépvnon umoypappilel 0TI o mpoopelywyv dev RpOe
TOTE g€ eTAYN He dTopda, TTou gixav mpooPAnOei amod pupartiwon.

To AikaoThpio dev Kpivel amapaiTnto va amopavOei £mi Tou Oéparog
ThG €€AvTAnong Twy eBVIKWY evAikwy péowy, TEIOR 0 1I0XUPIOPOC auToC gival
amapddeKTOC Yid TOUG akdAouBoug Adyoug.

To Aikaothpio umevBupilel 6T, oUgpwva pe Th vopoAoyia Tou, yid vd
EUTITTITEl 0TO dpBpo 3 TnC ZUuppaong, n doxnhun HeTaxeipion TpéTel va
elpavilel eAaxiotn PpapuTtnTa. H ekTipnon Tou eAdxioTou autoU eival GXETIKA.
E€aptdTal amd To oUvoAo Twv dedopévwy, Kupiwg T didpKela ThG BepaTeiag
Kdl Td QUOIKA Kdl TIVEUHATIKA TG amoTeAéoparta, KabBwe Kai eviote To @UAo,
TNV hAIKia Kair TRV Kardotach uyeia¢c Tou OU0uatoc (PA KUDLA kard
TTOASZNIAZ [GC], No 30210/96, map. 91, CEDH 2000 - XI, MOUISEL
kard TAAMIAZ, No 67263/01, map. 37, CEDH 2002 - IX). XZe kdO¢
TepimTwon, Tpémel, va €£eTacOolv o1 181aiTEPEC TEPIOTATEIC ThG UTTOOEoNC
(PAPON kard FANMIAZ (No 1) (déc), No 64666/01, CEDH 2001 - VI).
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Aev mpokUTITEl amd To dpBpo 3 TNC ZUPPAONC h YEVIKA UTtoxpéwon
amo@UAAKIONG TOU KPATOUHEVOU yid AOyoug uyeidag R O1apeETAKOMIONG TOU o€
TOMTIKO VOOOKOWEio, akopa Kal av umogépel amd 10iaitepa OUOKOANG
epiBaAyng acBéveia (PA. mpoavapepopevn MOUISEL kard FTANIAZ, Tap.
40). EvrtouUToig, To dpBpo autéd emipdAcl, oc kdBe mepimTwon, oto KpdTtog va
e€aopahliosl WoTe KAOe QUAAKIOPEVOC va KpdTeiTal KATW amd OUVONKEG
oepaopoV ThG avBpwmivng aflompémeiag, 0TI ol TPOTIOI EKTEAEONC TOU HETPOU
dev umopPpdAAouv Tov evdidgepopevo ge amoyvwon R oe OoKipacia TETOIAC
£vraong, Tou umepPaivel To avamopeukTo emimedo duoxépelag, Tou axeTideTal
HE TRV KpdTnon Kai 0TI, OXETIKA HE TIC TTPAKTIKEC ATAITACEIC ThG YUAAKIONG,
e€aopaAiovrav n uyeia kai n eveia Tou KpdToUHEVOU He KATAAAnAo TpoOTIO,
KUPIWG HE TNV TAPOXA TNC dATAITOUMEVNG I1ATPIKAC  Trepi©aAyng
(ZAKKOTTOYANOZE kard EANAAAZ, No 61828/2000, map. 37, 15
Tavouapiou 2004).

2 Tnv mpokeipévn mepimtwon, To AIKaoTApIo OhpEIWVEl TTPWTIOTWE, OTI
0 pooYeUywy Oev TTAPEiXE OTAV TPOOYUYR ToU akpiPpeic TTAnpopopieC axXETIKA
HE TNV 1ATPIKA TOU KATdaTaon. 2uvduaopévn He Thv emtavelAnguévn dpvnon Tou
TpoapeUyovTa va uToPAnBei oc aigoAnyia kKaTd TV TAPAUOVA TOU OTd IATPEid
TNG QUAAGKAC, TTpETrel va okepBoUpe OTI OTAPIEE TV TTPOOYUYH Tou g€ YeUTIKA
YEyovoTd. 2& KAOe TepimTWaONn, aAKOpd Ki av umoOégoupe OTI 0 KPATOUHEVOG
TioTeVE KAAOTIIOTA TIPIV vd UTTOOTEI TIC aipjoAnyieg oTic PuAakéc KopudaAAou,
o411 cixe mpooPpAnBei amod Tov 16 Tou AIDS, To AikaoThpio onpeilver dTI HETA
TOU daTEKTNOE Td dmoTeAéopara Twv daipaToAoyikwy eeTdoswy, auTog
TapéAcipe va evnpepwoel To AikaoThAplo oxeTikd. XTo Oépa autd, TO
AikaoThpio onpeiiver 6TI o tpoopeUywy dev e€nyei kaBdAou TN oupTEpIPopd
TOU. 2TNV TPAYHATIKOTNTA, avTi va OIEUKplivigel Tou¢ Adyoug, Tou Tov
odAynoav va dnAwoel apXIkd oto AikaoThpio, 4TI ATav dppwoTto¢ amd AIDS, o
TPooPeUYyWwV TEPIOPioONKe OTIC TTAPATNPACEIC TOU va OnAwoel 0TI, KATA ThV

Tapagovhh Tou oTa iatpeia Twv @uAakwyv KopudaAAou, eixe voonAeuBcei oc
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Topéa, Tou Tpoopil6Tav yid avlpwToug, Tou éxouv TpoPAnOei amod Tov 16
auTo.

To AikaoThpio tapadéxetal 4TI n KATAOTAON UYEidC Tou TpoapeUyovTd
ATAv avnouxnTtikh. AuToC umégepe amd nmatiTida C Kkal amd Kippwaon, Tou
opeIAdTav aTov aAkooAiopd. EvroUTolg, o mpoogeUywv TApéUEIveE OTA IATPEIa
Twv ®uAakwyv KopudaAAoU, O0Tou UTEOTH OUOTHUATIKEC alpoAnyieg. Iartpika
TIOTOTOINTIKA  Pepaiwvouv 0TI 0 TPooeUywy pPpiokdTav  KATW amod
OUOTNUATIKG 1ATPIKO Kal QApHAKEUTIKO €Acyxo. Aev pmopei va 1oxupileTal,
AoITtOV, OTI N KATAGTACN TNG Uyeiag Tou dev eARNYON uTtdYn amod TIC dpXEC TWV
QUAGKWYV.

TéAog, oe 0,71 apopd TIC OUVOAKEC TTApaovAC oTa 1aTpeia Twv PuAakwy
KopudaAAou, o tpoopelywy dev TEKUNPIWVEI TOUG 10XUPIOHOUC TOU OXETIKA HE
TNV UTtoXpéwaon va ouvavaoTpéPeTal avOpwToug, Tou éxouv TpooPAnBei amo
AIDS i gupartiwon. EidikéTepa, 1o AikaoThpio emionpaivel avakoAouBieg
oauté To OBfpa. TTpdyparti, oTnv mpoopuyn Tou iaoxupiloTav OTI €mpeTe va
EpXeTal oc emagn Pe dUo aoBeveig, Tou cixav mpoaPAnBei amd gupatiwan Kai
oTI émpeme, emmAEOV, va XphoidoTrolei Thv id1d ThAEQWVIKA KauTtiva pe dAAoug
aoBeveic. OMWC 10XUPIOTNKE OTIC TTAPATNPATEIC TOU, OTI RTAV ATTOHOVWHEVOG
oTov Topéda, Tou Tpoopil6Tav yia avlpwmoug, Tou eixav TpooPAnOcei amo
AIDS. EKTOC TWV avTi@aTIKWY 10XUPICHWY ToUu TTpoo@eUyovTa oTo Bépa auTo,
amo TA 1ATPIKA Kal OI0IKNTIKA TIIGTOTOINTIKA TTPOKUTITEI OTI TO TTPOGPEUYWY OEV
NpOc moTé o emaph He OU0 KPATOUHEVOUG, Tou cixav TpooPAnOei amo
pupariwaon.

Aedopévou 6,11 ponyeital kai apol TPoéPn o€ OUVOAIKA EKTipnon Twv
YEYovOoTwY e Pdon Tic amodeifeig, Tou Katatédnkav evWMIOV Tou, TO
AIkaoTApIo EKTIPA OTI 01 OUVBAKEC KPATNONG ToU TtpoopeUyovTa dev 9BdAvouv
To emiedo coPpapHTNTAC, TTIOU ATIAITEITAI aTté Th VopoAoyia Tou AikaoThpiou,

via va kataAnel othv mapapiaon Tou dpBpou 3 Th¢ Zuupaong.
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TTpoKUTITEl OTI TO PEPOC AUTO TNG TPOOWYUYAC eival Tpowavw¢ apdoipo
Kal TipEmel va amopplpBOei ge epappoyn Tou dpBpou 35 map. 3 kar 4 Tng
2.0upaong.

2.- O mpoopelywv TapamoviéTal O6TI o avakpiTAc diétale Thv
TPOYUAAKION TOoU XWpi¢ va AngOei umoyn 6T gixe mpoaPpAnBei amod Tov 16 Tou
AIDS. EmkaAcital To dpBpo 5 map. 1 €) Tng Zuupaong, Tou opilel :

« TTav mpoowrmov éxer OiIkaiwpa €i1¢ TNV eAsUBEpiav kar Tnv aopdAegiav.
OUdeic smiTpémeral va oTephBel TG eAeUBspiac Tou eiuli 1€ Ta¢ akoAovBous
TTEQITITWOEIC KAl OUUPUWVWCE TPOS THY VOWIov oiadikaoiav :

(..)

£) edv TpOKEITAI TIEPI VOUIlIoU KoATHOsEwWS arouwyv Ouvauévwy va
LETAOWowo! UETAdOTIKNV acBEveiav, ppevofAaBouc, alkooAikou, Toikouavous
1 aArirou (...)

To Aikaothpio dnAver 6T To dpBpo 5 map. 1 Tng ZUppaong
TAPATIEUTIEl WC TIPOC TV oudia oTnv €Ovikn vopoOeoia kair Beomilel Thv
uttoxpéwaon va TnpnBoUv o1 kavoveg oucia¢ kai diadikaciag, aAAd amaitei,
emiTtAéov, n oTépnon TnG eAcuBepiag va pnv gival avtiOeTn Ye To OKOTIO Tou
dpBpou autoU, Tou eivar va TmpooTareUel TO dATOHO ATO OTOIAdNTIOTE
avBaipecia (WINTERWERP kard KATI(2 Xi(2P(2N, amdégaon Tng 24
OkTwppiov 1979, oecipd A, No 33, oehida 17, map. 39 kat HUTCHISON
REID rara HINGOIMENOY BAZIANEIOY, No 50272/99, 20 &cppouapiou
2003 map. 46).

TTapapepiovrag To yeyovacg 0TI 0 TTPoo@eUyWY deV UTEQEPE ATIO TV €V
Aoyw aoBéveia, To AikaoThpio onhpeiwvel 0TI o avakpiTAg diéTale Thv
TPOYUAAKIOR Tou oUHpwva He Tnv IoxUouoa vopoBeoia, Adyw Tng
Tekpaipopevng didmpaéng Twv adiknudtwy ThG 0UOTAONG EYKANUATIKAG
opydvwonc. To AikaoThpio dev emionudivel &V TIPOKEINEVW KaAvEvd iXVOC

auBaipeaiag.
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EMIZHMH META®OPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

TTpoKUTITEl OTI TO PEPOC AUTO TNG TPOOWYUYAC eival Tpopavw¢ apdoipo
Kal TipEmel va amopplpBOei ge epappoyn Tou dpBpou 35 map. 3 kar 4 Tng
2 0upaong.

3.- O mpoowelywv Tapamoveital yid Tnv amoucia digppnvéd Katd Tn
oUAANYN Kal Thv Kpdthofi Tou oThv Adtuvopikh AistBuvon. EmimAéov,
TapamoviéTdl 0TI n AdTuvolia KataokeUaoge «TAAoTEC amodeifeic» e oKOTO
va Tov evoxomoifoel. EmikaAciTal To dpBpo 6 map. 3 TnC ZUuppaong, To oToio
opilel Ta e€n¢ :

«(.)

3.- EIQIKWTEPOV, TTAC KATNYOPOULIEVOS EXEI DIKaiwWa :

a) omwc¢ mAnpowopnbri, v tn Poaxutépa mpoBcouia €1 yAWooav tnv
omoiav EVVOEI Kal v AETTTOUEPEIa THV QUOIV KAl Tov AOyov TNS evavriov Tou
Karnhyopiac.

()

£) va TUxn Owpedv mapactdoews OIEpUNVEWS, €4V Oev EWWoel #i OEV
OLIIAET TNV XPNOILOTIOIOULIEVAY EIC TO OIKAOTHPIOV yAWooav».

To AikaoThpio onpeiver 0TI h UTOOeOn EKKPEUEI EVWTIOV ToU
Epeteiou. ZOppwva pe Th vopoAovia Tou AikaoThpiou, n 106TnTA TNG
diadikaoiac ekTIHdTal oTto oUVOAG Tng (PAéme peTall ToAAWY  dAAwy,
BARBERA, MESSEGUE kar JABARDO kard ISTTANIAS, anépaon tne 6
Acekepppiov 1988, ocipd A, No 146 mtap. 68).

2UVETIWG TO HEPOC AUTO TNG TPOOWYUYNG €ival TpOwpo Kal TPETEl vd
amoppipBcei ae epappoyn Tou dpBpou 35 map. 1 kai 4 Tng Zoupaong.

A TOYZ AOIOYZ AYTOYZ
To AikaoThpio opdpwva
Knpuooe! Thy TIpoo@uyn amapddekTh
Yopev NIAZEN pappatéag Noukic AOYKAIAHZ TTpoedpog
AKpIPAG HETAYPAON ATTO TO CUVNUUEVO avTiypdpo oTa ydAAikd
Abnva, 30.01.2006 H MeTagpdoTtpia E. TTamapatpou
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